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THE ROLE OF A FOREIGN LANGUAGE IN THE PROCESS OF FORMING
A POLITICALLY CORRECT WORLDVIEW AMONG TECHNICAL UNIVERSITY STUDENTS

The article, based on the analysis of the views of various linguistic scientists, shows the strengths of the foreign language, one of the
oldest disciplines taught as an effective tool for the formation of a multicultural outlook among non-native speakers. Particular attention is
paid to the importance of a foreign language as a compulsory component of a common culture, as well as an educational program of higher
education. Polyculture is not laid on the genetic level. It is socially deterministic and should be formed in the educational process, and the
ideas of linguocultural education by means of foreign languages should be implemented in the textbooks that are part of the educational
and methodological complexes. In this regard, the design of courses, the development and implementation of native textbooks and teaching
aids of the new generation is for students of non-English high schools considered as an indispensable condition for optimizing the learning
process of a foreign language, which allows to effectively formulate a foreign-language multicultural outlook. An article may be of interest
to high school teachers.
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POJIb IHO3EMHOI MOBH B TPOIIECTI ®OPMYBAHHS MOJIKYJbTYPHOTI'O CBITOTJISAY
CEPEJ CTYAEHTIB TEXHIYHOTI'O YHIBEPCUTETY

Y emammi na ocnogi ananizy OyMok pizHux 4eHUx-1iHegicmie noKA3aHi CUlbHi CMopOHU THO3eMHOI MOBU, OOHICT 3 HATIOABHIWIUX OUC-
YUNTIH, WO 6UKNIAOAIOMbCSA, K eheKmUsHULl iIHCMPYMeHm QOpMY6aHHs NONIKYIbMYPHO20 CEIMO2NA0y Y CMYyO0eHmi6 HeMOBHUX CReYidNb-
nocmeti. Ocobnusa ysaea npuolIsicmvCs 8aNCIUBOCMI [HO3EMHOL MOBU SIK 0008 'A3K060I CKIAO0BOT 3a2aNbHOI KyIbmypU, max i 0ceimuvoi
npozpamu eunjoi wikonu. Ionikynemypricme He 3aK1a0ai0MbCs HA 2eHeMUYHOMY pi6Hi. Bona coyianvho oemepminosana i nosuHHa gop-
MYBAMUCS 8 HABUATLHO-BUXOBHOMY NpoYeci, I i0el NIHeBOKYIbIMYPOIO2IUHO20 OCEIMU 3ACODAMU THO3ZEMHUX MO8 NOBUHHI MINIOBAMUCS 8
HABYATbHUX NOCIOHUKAX, AKI € YACMUHOIO HABYANLHO-MEMOOUYHUX KOMNIEKCIE. Y 36 3Ky 3 YuM, npoekmyeéanHs Kypcis, po3pooxa i enpo-
BAOIICEHHS GIMHUUSHAHUX NIOPYUHUKIG | HABYALHUX NOCIOHUKIG HOB020 NOKOIIHHA came Ol CMYOeHMi8 HEMOBHUX GY316 PO32Nsi0a0mbCs
AK HEOOMIHHA YMO6A ONMUMI3AYI] npoyecy HA6UAHHA IHO3eMHOI MOBU, O 0036019€ eQeKmUeHO POPMy6amil IHUOMOEHE NONIKYIbIMYPHE
ceimoensd. Cmamms modxce npedcmasnsmu inmepec 0ia npenooasameneli U0l WKOIU.

Knruosi cnosa: nonikynismypHuil ceimoeiso, IHoO3eMHA MO8, (POPMYBAHHS, MOBA, ePeKMUBHUL IHCMPYMEHM, HEeNIHeBICIUYHI CIMYOeH-
MU, HABUATLHO-6UXOBHULL NPOYEC, ONMUMI3AYIS HABYATILHOLO NPOYECY, NOMIKVILMYPHA 0CEIMA, IHMe2pamueHull nioxio.

The modern communicative space of Ukraine today is characterized by modernization and striving for global information
processes, where education plays a leading role in the modernization process. It is education that is the most important stage in the
development of a multicultural language personality, which forms the basic values and life principles. Our state is a member of the

148 Hayxkosi 3anucku Hayionanvnozo ynisepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepis «@inonociay, eun. 7(75), scoemennv, 2019 p.



© L. V. Afanasieva, M. L. Smyrnova . ISSN 2519-2558
PO3/ILTI 8. TIPOPECIMHA THIHOMOBHA IIAI'OTOBKA B ITPOLIECI MDKKVYJIBTYPHOI IHTEI' PALIII

world community, which sets a new goal for the Ukrainian education system — the formation of a multicultural language personality
that can identify itself not only as a representative of its national culture, but also as a citizen of the world, who perceives itself as the
subject of a dialogue of cultures and is aware of its role, significance, responsibility in global human processes.

Multicultural education in Ukraine should be one of the main directions in the education system, which creates conditions for
preparing for intercultural communication, for ensuring social and academic mobility of young people, for preparing a versatile
specialist with a high level of culture, is an organic part of language education in general , the fundamental concept of which is the
linguistic personality. Under the term linguistic personality Yu.N. Karaulov understands “the totality of abilities and characteristics
of a person, causing him to create speech works (texts), differing in the degree of structural and linguistic complexity, depth and
accuracy of reflection of reality, defined by language purposefulness” [7, p. 3]. Each linguistic personality is formed on the basis of
the appropriation by the concrete person of all the linguistic wealth created by the predecessors. The language of a specific personality
consists to a greater degree of a common language and to a lesser degree — of individual linguistic features [10, pp. 132—134]. The
general principles of activity of educational institutions for the development of a system of multicultural education in Ukraine are:

* openness of the national education system built on the dialogue of cultures;

« consideration of Ukraine-specific processes of inter-and intra-ethnic integration, ethno-cultural characteristics of each nation
and ethnic group;

» fostering respect and interest in national values and peculiarities of Ukraine, language, way of life, traditions, faith, national
culture;

* developing students’ ability to adapt to a multicultural and multi-ethnic environment.

The tasks of multicultural education include:

« formation of ideas about culture and cultural diversity;

« familiarization with the cultural values of the peoples living in Ukraine, the formation of positive value orientations to the
Ukrainian culture;

» formation of a positive attitude towards cultural differences, overcoming negative ethnosocial stereotypes;

* development of skills and abilities of productive interaction with carriers of different cultures;

* the formation of a culture of international communication [8].

The content of the multicultural educational space is distinguished by its multifunctionality, which meets the following criteria:
reflected in the educational process of humanistic ideas, ideas of freedom and non-violence; the disclosure of common elements of
traditions in the cultures of Kazakhstan’s peoples, allowing them to live in peace, harmony, tolerance and harmony; the introduction
of students to world culture, the disclosure of the process of globalization, the interdependence of countries and peoples in modern
conditions; humanism, which expresses unconditional faith in the good beginnings inherent in human nature; democracy based on
signs of equal rights and obligations of citizens, granting freedom of life in the family, school, and social environment; ethnotolerance,
tolerance of a different kind of views, mores, habits, to the peculiarities of different nations, nations, religions; competence, i.c.
the need to form the special abilities of the participants in the educational process in possession of knowledge, education of the
intellectual personality, capable of solving problems of a creative nature in a multicultural society; basic development of the content
of polycultural education, which should be the value-cultural, personality-oriented approaches.

A polycultural personality is understood as “an individual with a developed linguistic consciousness” [6, p. 20]. The basis
of the formation of a multicultural personality is multilingualism. Multilingual education is a process of teaching, educating and
developing an individual as a multilingual personality based on the simultaneous mastering of several languages, capable of carrying
out communicative and activity operations in three languages in all situations striving for self-development and self-improvement.

According to modern European linguistic progressive trends, a multilingual personality is an active carrier of several languages,
representing: the personality of a speech — a complex of psychophysiological properties that allow an individual to carry out speech
activity simultaneously in several languages; communicative personality — a set of abilities to verbal behavior and the use of several
languages as a means of communication with representatives of different linguistic societies; the vocabulary personality is a set of
ideological attitudes, value orientations, behavioral experience, integrated in the lexical system of several languages [13, p. 93]

Multilingual education based on parallel teaching of three or more languages (Ukrainian — Russian — English) gives the carrier
of national values access to the dialogue of worldviews and cultures. Thus, multicultural and multilingual education is necessary
for the formation of a competitive specialist capable of active and effective life in a multiethnic and multicultural environment with
a developed understanding and respect for other cultures, the ability to live in peace and harmony [15, p. 11], [16, p. 24]. In the
normative documents of Ukraine, a strategy has been defined for the education of a multicultural person who speaks at least three
languages and respects the culture and traditions of the peoples of the world. Knowledge of the native, state, Russian and foreign
languages broadens the horizons of the future specialist, contributes to his multifaceted development, contributes to the formation of
the installation on tolerance and volume vision of the world [11, p. 33].

In general, in the process of training in educational institutions, a moral, highly contextual multilingual personality should be
formed, owning and possessing an arsenal of language tools, linguistic flair, constructive intelligence, positive communication,
social responsibility and professional skills. Polycultural linguistic personality as the subject of one of the humanities disciplines —
linguistic personality — is a generalized image of the carrier of cultural-linguistic and communicative-activity values, knowledge,
attitudes and behavioral responses. Thus, it should be concluded that in the educational space it is necessary to provide a single
basic level of general education, to focus students on the formation of a professional culture, should form the information culture
of the student with the introduction to the new educational environment, aimed at the development of multifunctional educational
competence of a multicultural language personality with a certain set general professional, intercultural, communicative and personal
qualities that let alone in the future to solve various problems of social professional life.

In terms of technological innovation and the “boom of language industry”, modern higher education is faced with the task of
forming a fully harmonious personality. The concept of human culture is closely connected with it, so modern students should
acquire in the learning process systematic knowledge in the aggregate, laying the foundations of a common culture, which scientists
call the scientific picture of the world. To this end, it is necessary to combine the efforts of all the disciplines studied, to more boldly
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develop synthetic approaches in the content of education, to link the individual components of a culture with each other. In this
lies the task of private methods in order to give a decent place to each discipline, not isolating it from the others, but in the general
interaction and influence on the formation of the general culture of the individual [3, p. 71].

Multiculturalism is laid not at the genetic level. She is socially determined and should be brought up [5].

An analysis of recent research and publications, in which aspects of this problem were considered points to its complexity
and versatility. Various problems of multicultural education were studied by J. Banks, O. A. Shaymardinova, L. V. Brusova,
Yu. S. Davydov, G. D. Dmitriev, M. N. Kuzminy, N. M. Lebedeva, V. V. Makaev, V. K. Shapovalov, etc. The research emphasizes
the idea that the content of multicultural education is distinguished by a high degree of interdisciplinarity.

The objectives of the study can be formulated as a problem of scientific understanding. Polycultural education, including cultural,
ethno-historical knowledge, implies the formation of future specialists’ understanding of the importance of cultural pluralism, the
ability to organize the pedagogical process as a dialogue of different cultures and a dialogue of carriers of different cultures in time
and space. This approach allows us to consider the problems of multicultural education, including and as a unity of natural science
and humanitarian knowledge, of natural science and humanitarian culture in general [17, p. 7].

One of the oldest disciplines taught is an important component of the general culture and one of the best ways to form a
multicultural worldview is speech, language, and therefore languages should be studied in inseparable unity with the world and culture
of the peoples speaking these languages. The growing interest in the phenomenon of culture, the interaction and interconnection of
the problem of “language and culture” are reflected in the ideas of cultural linguistics, in the scientific discipline of the synthesizing
type, characterized by a holistic systemic consideration of “language and culture” as an aggregate of units (linguistic culture). These
include the names of objects, concepts, concepts that are not found or occur in another variant among the members of the Russian,
national lingvovul of the tourological community [14, p. 38].

The modern development of linguistic culturology has put forward the study of linguistic and sociocultural processes in the
course of the historical evolution of the ethnic group among the priority tasks, and the ideas of linguistic and culturological education
by means of foreign languages are beginning to be embodied in the teaching and methodical complexes in the higher school for
students of non-linguistic special stey. Such complexes can be used instead of official textbooks in accordance with the concept of
modular training, successfully used in European colleges and the corresponding general trend of an integrative approach to learning
a language based on the interrelated formation of skills in all types of speech activity: listening, speaking, reading, writing. In the
domestic methodology, this approach correlates with the concept of “the principle of interconnected teaching of types of speech
activity” [18]. Such an approach to learning is opposed to learning to be consistent (hearing — speaking — reading — writing), whose
supporters are representatives of direct methods and verbal advancing in work. However, supporters of an integrative approach do
not exclude the recognition of the priority of oral perception of educational material before writing. At the same time, the place of
each type of speech activity in the learning system is determined by the purpose of the lesson and depends on the learning stage, since
different types of speech activity in the classroom can act as both goals and means of learning [19, p. 13].

The methodological components of modular training include:

— course program;

—atraining manual for students, containing practical material organized by topic, a description of examples (situations), questions
for discussion;

—teacher’s guide, detailed in accordance with the work program and chosen to work with the textbook;

— a collection of texts for additional reading.

In this regard, the design of courses, the development and implementation of domestic textbooks and teaching aids of the
new generation specifically for students of non-linguistic universities are considered an indispensable condition for optimizing
the process of teaching a foreign language to effectively form a foreign language professionally oriented competence. However,
designing an English course for specific purposes is a complex process. The teacher is directly involved in it, since The goal of this
course is to meet not only the needs of students of a particular field of study and profile, but also the requirements of the academic
curriculum. Although at present the number of educational publications on an

There is hardly any language textbook for the sphere of professional activity in the market of printed products, which could be
called ideal or meeting all needs arising in various situations and to solve all educational problems.

The concepts listed above have been reflected in the author’s educational and methodological package, taking into account the
national and regional component for students of geoecological specialties for the successful implementation of educational tasks [4,
p- 280].

According to O. Lomakina, designing an English course for special purposes is a special kind of professional activity of a teacher
in creating ideas about the educational process, which contributes not only to learning a foreign language, but also to educating
and developing a student’s personality [9, p. 224]. Design creates the basis for the processes that follow it — drawing up a work
program, formulating goals, selecting content, defining principles, developing or choosing study materials, teaching students about
the language itself and monitoring and evaluating its results.

Tasks solved in the process of implementing the task:

Designing an English course for specific purposes allows you to get answers to the following questions:

1. Why do students need to learn English?

2. Who will participate in the educational process? (This refers not only to students, but also to those who, to one degree or another,
can influence the educational process, for example: teachers, school administration, the Ministry of Education and Science, etc.)

3. Where will the classes take place? What are the opportunities and conditions offered by the university? What are the limitations?

4. What are the training periods? What is the time otvoditsya? How is it distributed?

5. What should students learn? What is the language content of education and how is it presented? 6. What is the level of
proficiency in the language being studied? What is the subject content of training (subject)?

7. What needs to be done for students to learn? What learning theory should be the basis of the course? What teaching method
should be used? [9, p. 186]
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The above questions are interdependent and affect the design of the English language course for special purposes, and therefore,
a foreign language should be considered not only from the standpoint of form, but also function, and learning how to use a foreign
language is not reduced to syntax , and also includes other components of communication, namely:

— professionally oriented;

— subject-scientific;

— multicultural;

— social.

This is due to the following points: first, the modern specialist must be truly competent in the professional-oriented field
of communication; secondly, the subject-scientific sphere of communication is an integral part of learning a foreign language.
Professional competence should be viewed as readiness and ability to act appropriately in accordance with the requirements of the
case, methodically and independently solve tasks and problems, and also self-assess the results of their activities, which cannot be
done without knowledge of foreign languages [12, p. 9]. The urgent need for knowledge of foreign languages is dictated by the
intensification of the process of world globalization. In the modern world, the image of a successful specialist, a professional in his
business, is undoubtedly associated with the knowledge of several foreign languages. Knowledge means a foreign language not at
the elementary level of communication, but at the professional level [1, p. 19]. Realization of this goal in a multicultural context in a
non-language faculty is possible, firstly, with a good level of school curriculum, that is, if first-year students already have a basic set
of knowledge and, secondly, if the educational process of the formation of a multicultural, professional personality will be carried
out taking into account the integrative an approach to teaching a foreign language based on the principle of interconnected teaching
of types of speech activity and interaction, and the interrelation of the problem of “language and culture” [2, p. 14].
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